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LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN VOR GEBRAUCH IHRES MP3 SPIELERS AUFMERKSAM DURCH.

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf Ihres neuen Ubanana Produktes und sind überzeugt, 
dass Sie damit zufrieden sein werden. Um immer eine optimale Funktion und Leistung Ihres Produkte
garantieren zu können, bitten wir Sie um folgendes:
Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme diese Gebrauchsanweisung aufmerksam durch und beachten 
Sie die Sicherheitshinweise.  Alle Tätigkeiten, an und mit diesem Gerät dürfen nur insoweit ausgeführt 
werden, wie sie in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Unsachgemässe Anwendungen dieses 
Gerätes können veranlassen, dass der Benutzer Fehler/Entscheide macht, die zu ernsthaften Verletzungen 
oder Tod führen können.

Falls Sie das Produkt einmal an eine andere Person weitergeben möchten, legen Sie bitte diese 
Gebrauchsanleitung immer mit dazu.

Verpackung:
Dieses Gerät wird zum Schutz vor Transportschäden in einer Verpackung geliefert.
Die Verpackungsmaterialien sind aus Rohsto�en hergestellt, die wiederverwendet werden können. 
Entsorgen Sie diese Materialien entsprechend den geltenden gesetzlichen Vorschriften.

Lesen Sie diese Information vor Gebrauch des Ubanana Ucan aufmerksam durch. 
Ubanana GmbH ist nicht verantwortlich für Schäden, Datenverlust oder Unfälle die herbeigeführt 
werden durch Nichtbeachten der Sicherheitshinweise oder den nachstehenden Informationen.
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SICHERHEITS HINWEISE

1. Benutzen Sie den Ubanana Ucan nicht für andere Zwecke als im Handbuchibeschrieben. Es kann gefährlich sein, Ihren  
MP3 Spieler bei Aktivitäten zu benutzen,  die Ihre vollste Aufmerksam erfordern.  Sie müssen äusserst vorsichtig sein 
oder den Gebrauch unterbrechen in möglichen gefährlichen Situationen.
2. Den Ubanana uCan nicht auseindernehmen oder in irgendeiner Art verändern. Veränderungen am Produkt heben die 
Garantie auf. 
3.  Lassen Sie den UbananuCan nicht auf den Boden fallen oder benutzen sie ihn nicht, wenn das Gerät extremen 
Stössen ausgesetzt ist. Feuer oder elektrische Stössen können das Gerät beschädigen. 
4. Das Ubanana Ucan Gerät nicht in der Nähe eines Heizkörpers platzieren.
5. Das Ubanana Ucan Gerät nicht an Orten mit hohen Temperaturen, schnellen Temperaturwecheln oder in starken 
magnetischen Feldern benutzen oder aufbewahren. 
6. Um Unfälle zu verhüten, sollte der MP3 Spieler während dem Auto-, Tö�- oder Velofahren oder  - Manövrieren nicht 
benutzt werden. Dies ist durch das Gesetz in einigen Orten verboten. Um Unfälle zu verhindern,  sollte nicht zu laut 
Musik gehört werden während dem Marschieren, besondern beim Strassen überqueren oder in anderen möglichen 
gefährlichen Situationen.  Den Ubanana uCan bitte nicht benutzen in Zonen mit Verkehr während Aktivitäten wie 
Fahren, Rennen, Velofahren oder in irgendeinem Ort, wo dadurch ein Unfall verursacht werden könnte.
Wenn der Verbraucher diese Einheit am oder in der Nähe von Wasser verwendet, muss sich der Benutzer denGefahren 
von bewegendem Wasser bewusst sein. Folgen Sie immer dem Gesetz vom Land, wo Sie wohnen. Viele Länder haben 
Gesetze, die solche Handlungen verbieten. Folgen Sie den örtlichen Gesetzen, seien Sie wachsam und hören Sie 
vorsichtig zu. 
7. Der Hersteller ist nicht verwantwortlich für Datenverlust verursacht durch kaputte Produkte, Missbrauch oder irgend 
einem anderen Grund. 
8. Zu lautes und andauerndes Musikhören mit Ohr- oder Kopfhörer kann das Gehör schädigen und dauerhafte Schädi-
gung des Gehörs zur Folge haben.  Stellen Sie die Lautstärke nicht zu hoch ein, so dass Umgebungsgeräusche uüber-
tönt werden. Können Sie eine andere Person, die einen Meter neben Ihnen sitzt nicht mehr sprechen hören,  haben Sie 
die Musik zu laut eingestellt. Je höher Sie die Lautstärke einstellen, desto schneller kann Ihr Gehör geschädigt werden. 
Hörexperten raten von lautem und ausgedehntem Abspielen ab. Vergewissern Sie sich, dass die Lautstärke immer  leise 
ist, bevor Sie die Ohrstöpsel in die Ohren stecken.  Achtung: die Ohrhörer direkt in die Ohren stecken und nicht beim 
Tauchen benutzen. Längeres Ausgesetzt sein zu Druck bei Tiefen unter 1 Meter, kann zu dauerhaften Ohrschäden 
führen. Falls Sie in Ihren Ohren Schmerzen oder ein Klingeln wahrnehmen, sollten Sie nicht weiter Musik hören.
9. Bitte den Ubanana uCan MP3 Spieler und den Kopfhörer-Rahmen vorsichtig wie instruiert  ein- oder ausstecken.  
Unsachmässige Handlungen können den Ubanana uCan beschädigen. 
10. Wenn der USB Stecker in den Computer gesteckt wird, vergewissern Sie sich, dass das richtige Ende eingeführt wird. 
Wird der USB Stecker falsch reingesteckt, kann dies den Computer oder den MP3 Spieler beschädigen. 
11. STECKEN SIE DEN MP3 SPIELER NICHT IN DEN COMPUTER, WENN ER NASS IST.  Dadurch könnte Ihr Computer oder 
der MP3 Spieler dauerhaft beschädigen oder der Benutzer könnte einen Eletroschock erhalten oder sogar sterben.   
Lassen Sie Ihren USB Stecker nicht unbeaufsichtig in Ihrem Computer stecken. 
12. Der USB Verbindungspunkt muss sauber bleiben. 
13. Sollte der Ubanana uCan staubig oder schmutzig werden, diesen einfach mit einem weichen sauberen Tuch abwi-
schen. 
14. Ausserhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, Teile dieses Produktes könnten verschluckt werden. Dieses 
Produkt ist nicht geeignet für Kinder unter 6 Jahren. 

15. Verwenden Sie keine Chemikalien oder Lösungsmittel zum Gerät putzen. 

Für Kundenservice können Sie uns online erreichen unter www.u-banana.com.
©2008  Ubanana GmbH All rights reserved.
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BESCHRÄNKTE 1-JAHRES GARANTIE BEDINGUNGEN
Ubanana Ucan MP3 Spieler
Ubanana GmbH garantiert dem ursprünglichen Käufer für ein (1) Jahr ab Kaufdatum (90 Tage für die Ohrhörer), 
dass dieses Produkt  frei von Fehlern in Materialien und Arbeitsausführung unter normalem Gebrauch ist. 
Das Produkt wird kostenlos während einem Jahr (90 Tage für den Kopfhörer) repariert oder ersetzt.
Diese Garantie fällt dahin wenn das Produkt missbracht, verändert worden ist, oder anders als in der
Bedienungsanleitungen beschrieben gebraucht wurde. 
Ohne vorhergehendes zu begrenzen, gehen übermäßiger Biegen oder Lassen fallen vom Produkt,  
Wasserschäden, Kratzen oder Abschleifen oder Risse auf dem Produkt, lassen vermuten, dass das
Produkt anders als in der Bedienungsanleitung beschrieben verwendet wurde.  
Diese Garantie deckt keine kosmetischen Schäden oder Schäden aufgrund von Naturkatastrophen, 
unpassender Wartung, Verbindung zu unpassender Spannungsversorgung oder versuchter Reparatur 
durch irgendjemand anders als eine Stelle, die von Ubanana GmbH ermächtigt worden ist, dieses 
Produkt zu warten. Diese Garantie deckt keine Kundenanweisungen, Installations-, Anpassungs-
oder Signalempfängerprobleme [For any software packaged with the Product, this warranty applies 
only to physical defects in the media that embodies the copy of the software (e.g., CD-ROM,  etc.).
Keine Garantie wird gemacht, dass die Software, die mit dem Produkt verpackt wird, Ihren 
Anforderungen oder in Kombination mit irgendeiner Hardware oder Softwareanwendung arbeiten
wird, die von dritten Parteien versorgt wurde, dass das Betreiben der Softwareprodukten ununterbrochen 
oder fehlerfrei sein wird, oder dass alle Fehler in den Softwareprodukten korrigiert werden. Software, 
die in physischen Medien nicht verkörpert ist (z.B. Software, die vom Internet herunter geladen ist) ist 
versorgt „als ist“ und ohne Garantie. Um Garantieservice zu erhalten, müssen Sie das Produkt, 
Fracht vorausbezahlt, mit einer Kopie der Kaufquittung oder einem anderen Beweis über den Kauf 
sowie des Kaufdatums an ein ermächtigtes Kundenzentrum der Ubanana GmbH schicken. 
Wegen der Möglichkeit, dass das Produkt beim Zurücksenden kaputt oder verloren gehen 
könnte, ist es empfehlenswert, das Produkt sicher zu verpacken und versichert zu versenden. 
Diese Garantie ist ungültig wenn die  in der  Fabrik angebrachte Seriennummer abgeändert oder 
entfernt worden ist.  Bevor Sie ein Produkt zurücksenden, kontaktieren Sie bitte den Ubanana
 Kundendienst um korrekte Anleitungen zum Versand Ihres Produktes zu erhalten.

WEDER DIESE GARANTIE NOCH IRGENDEINE ANDERE GARANTIE, EINSCHLIESSLICH IRGENDEINER
ANGEDEUTETEN GARANTIE VOM KAUFMANN, FÜR EINEN BESONDEREN ZWECK, WIRD ÜBER DIE 
GARANTIEPERIODE HINAUS AUSGEDEHNT.  DAS MITTEL FÜR DIESEN GARANTIEBRUCH IST 
ZUR REPARATUR ODER ERSETZUNG BEGRENZT. AUF KEINEN FALL HAFTET UBANANA GBMH, 
OB IN VERTRAG ODER SCHADEN (EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIGKEIT), FÜR SCHÄDEN HÖHER ALS 
DER KAUFPREIS DIESES PRODUKTES, ODER FÜR IRGENDEINEN ANDEREN INDIREKTEN, BESONDEREN 
ODER INDIREKTEN SCHADEN IRGENDEINER ART, ODER VON VERLUST VON EINKÜNFTEN ODER GEWINN, 
GESCHÄFTSVERLUST, INFORMATIONS- ODER DATENVERLUST, SOFTWARE ODER ANWENDUNGEN ODER 
ANDEREN FINANZIELLEN VERLUSTEN ENTSTANDEN AUS ODER IN ZUSAMMENHANG MIT DER FÄHIGKEIT 
ODER DER UNFÄHIGKEIT DIESES PRODUKT VOLLUMFÄNGLICH ZU BENUTZEN. DIESE SCHÄDEN DÜRFEN 
GESETZLICH DISCLAIMED WERDEN. 
EINIGE STAATEN ERLAUBEN BEGRENZUNGEN NICHT, AUF WIE LANGE SICH EINE GARANTIE AUDEHNT UND 
EINIGE STAATEN ERLAUBEN DIE AUSSCHLIESSUNG ODER DIE BEGRENZUNG DIREKTEN SCHÄDEN NICHT, 
DESHALB GELTEN DIE OBEN ERWÄHNEN BEGRENZUNGEN NICHT FÜR SIE.

 

GARANTIE
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GARANTIE

Diese Garantie gibt Ihnen spezi�sche Rechte, obwohl Sie auch andere Rechte haben können, varieren
diese je nach Land. 
Für Garantiefälle oder Kundenservice kontaktieren Sie bitte Ubanana GmbH unter  www.ubanana.com.
Sollte dieses Produkt aus irgendeinem Grund zum Laden zurückgebracht werden, wo es gekauft wurde,
soll es in der Originalverpackung verpackt sein.

FCC Informationen
Dieses Produkt enstpricht den FCC Richtlinien, Teil 15. Operation is subject to the following
two conditions:
(1) this Product does not cause harmful interference, and (2) this Product must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modi�cations to this unit not expressly approved by Ubanana Electronics SA. 
could void the user's authority to operate the Product.
Note: This Product has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.
This Product generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
Product does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the Product o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna (the cable of the earphones)
-Increase the separation between the Product and the receiver.
-Connect the Product into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced technician for help.
-If you cannot eliminate the interference, the FCC requires that you stop using your Product.

Europäische Gemeinschaft
Entspricht den europäischen Richtlinien 2006/95/EEC und 89/336/EEC.
Informationen zu Entsorgung und Recycling
Ihr uCan enthält eine Batterie. Entsorgen Sie Ihren uCan entsprechend den geltenden gesetzlichen
Vorschriften.

Europäische Gemeinschaft—Entsorgungshinweise:
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt entsprechend den geltenden gesetzlichen Vorschriften
und getrennt vom Hausmüll entsorgt werden muss. Geben Sie dieses Produkt zur Entsorgung bei einer 
o�ziellen Sammelstelle ab. Bei einigen Sammelstellen können Produkte zur Entsorgung unentgeltlich
abgegeben werden. Durch getrenntes Sammeln und Recycling werden die Rohsto�-Reserven geschont, 
und es ist sichergestellt, dass beim Recycling des Produkts alle Bestimmungen zum Schutz von 
Gesundheit und Umwelt eingehalten werden.
Ubanana ist darum bemüht, die Belastungen, die sich aus der Verwendung unserer Produkte für die 
Umwelt ergeben können, auf einem möglichst niedrigen Niveau zu halten.

Längeres Höhren auf der maximalen Lautstärke kann Ihr Gehör beschädigen. 

For Customer Care, please visit us online at www.u-banana.com
©2008  Ubanana Electronics SA All rights reserved.                                           
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SPEZIFIKATIONEN

channel

Wasserfest bis zu 3 Metern Tiefe, sollte aber auf der Wasserober�äche benutzt werden. 
Nicht für Tauchen oder verlängerte Aktivitäten unter Wasser. 
Supported Formats: MP3(8 to 320Kbps), WMA und MP3 VBR Dateien und AAC Dateien
Interner Speicher:  2GB
System OS: Windows ME / 2000 / XP / Vista , Mac OS 9.X oder höher
PC Interface: USB 2.0
Power:  Eingebaute 3.7V Li-Polymer au�adbare Batterie
Spielzeit: bis zu 15 Stunden
Dimensionen: (BxTxH): 2.4x1.8x0.8 inches
Gewicht: 32g (0.07 lbs) einschliesslich au�adbare Batterie und Kopfhörer 
Temperaturbereich: 0°C – 80°C
Lagertemperatur: 0°C – 80 °C

Zubehör:
Extra Ohrenstöpsel, Sicherheits- und Garantie Benutzerhandbuch CD, USB  Verlängerungskabel

BENUTZEN SIE DIE RICHTIGEN OHRSTÖPSEL - die uCan Ohrhöhrer haben eine aussergewöhnlich
 hohe Qualität der Driver Komponenten um ausgezeichneten Sound zu liefern. Die Ohrhöhrer werden 
mit 5 verschieden grossen Ohrstöpsel geliefert für eine perfekte Passform in allen Ohren.
Es hat drei Grössen für Landsport und zwei Grössen für Wassersport. Versichern Sie sich, dass Sie 
den korrekten Typ für Wassersport Aktivitäten verwenden und diese korrekt einsetzten um zu 
versichern dass kein Wasser in den Ohrhöher gelangen kann.

Ohrstöpsel für den normalen Gebrauch

klein mittel gross

Ohrstöpsel für sportliche Aktivitäten im Wasser

mittel gross

WICHTIG, BITTE LESEN: 
Um einen wasserdichte Passform zu
garantieren, vergewissern Sie sich, dass die
Ohrstöpsel für Wassersport korrekt an den
Ohrhörer passen. Seien Sie sicher, dass die
Stöpsel über zwei Zacken (A) und (B) 
gesteckt sind bis sie Position (C) erreichen.
Sollte Wasser in den Kanal eindringen und 
die wasserdichten Membranen deckt, kann 
die Tonqualität für einen Moment eingeschränkt
sein. Lassen Sie den Ohrhörer an der Luft
trocknen und die Tonqualität wird wieder
normal. Für beste Resultate, müssen die
Ohrhörer immer eng in Ihren Ohren stecken, 
bevor Sie ins Wasser gehen. Verwenden Sie 
die richtige Grösse der Ohrstöpsel.
Um eine gute Passform zu erhalten, ziehen Sie
am besten Sie Ohren leicht mit einen Hand 
zurück, während Sie mit der anderen Hand die
Stöpsel einführen. Schauen Sie sich für die
perfekte Passform das Video an unter 
www.ubanana.com.                         
Jetzt können Sie Ihren Wassersport geniessen!!!
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mit 5 verschieden grossen Ohrstöpsel geliefert für eine perfekte Passform in allen Ohren.
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KNOPF       FUNKTION    LICHTANZEIGE WENN KNÖPFE GEDRÜCKT WERDEN
1. Ein / Aus   drücken und ca. 2 Sek. halten um einzuschalten   grünes Licht an  (bis der Selfcheck gemacht ist)
WICHTIG - Wenn Sie die Musik zum ersten Mal laden, ist die Zeit für den Selfcheck (das Lesen der Stücke) länger und 
     das Licht bleibt an.   

  Anzahl Lieder     100 Stk.              200 Stk.           300 Stk.    400 Stk.       500 Stk.
  1. Mal einschalten              9 Sek.              12 Sek.      16 Sek.     21Sek.            26 Sek.
  2. Mal einschalten                       2 Sek.               2 Sek.       3 Sek.         3 Sek. 3 Sek.

   oder abschalten.    Power o� grünes Licht an während 1 Sek.
        Batterie fast leer: rotes Licht blinkt 1 Mal pro Sek., deshalb
        irgendeinen Knopf drücken, grünes Licht blinkt ein Mal, 
        10 Sekunden warten, das rotes Licht blinkt weiterhin
        1 Mal pro Sek. Wenn die Batterie geladen ist, leuchtet das
        grüne Licht wenn an Computer oder Ladegerät angeschlossen.
        
2. Wiedergabe/ Pause  den Knopf kurz drücken   Knopf kurz drücken und grünes Licht blinkt ein Mal
        während der Wiedergabe leuchtet kein Licht (um Batterie zu schonen)
        Pause: grünes Licht blinkt 50 Mal

3. Vorheriger Titel /   Knopf kurz drücken bis zum vorhergehenden Knopf kurz drücken und grünes Licht blinkt ein Mal
    Schneller Rücklauf  drücken und halten zum schnellen Rücklauf Knopf drücken und halten und grünes Licht bleibt an.

4. Nächster Titel /   Knopf kurz drücken bis zum nächsten  Knopf kurz drücken und grünes Licht blinkt ein Mal
    Schneller Vorlauf  drücken und halten zum schnellen Vorlauf  Knopf drücken und halten und grünes Licht bleibt an.

5. Lautstärke lauter  Knopf drücken zum lauter stellen und halten   Knopf kurz drücken und grünes Licht blinkt ein Mal
   um Lautstärke schneller laut zu stellen  Knopf drücken und halten und grünes Licht bleibt an.

6. Lautstärke leiser  Knopf drücken zum leiser stellen und halten   Knopf kurz drücken und grünes Licht blinkt ein Mal
   um Lautstärke schneller leise zu stellen  Knopf drücken und halten und grünes Licht bleibt an.

7. Sperren /  Drücken und für ca. 3 Sek. halten zum   sperren: oranges Licht während ca 3 Sek. und schnelles
    Zufallswiedergabe      sperren/entsperren    grünes blinken 2 Mal.
        entsperren: grünes Licht während 3 Sek. und schnelles 
        oranges blinken 2 Mal.
        Entsperrt: irgendeinen Knopf drücken, grünes Licht blinkt ein Mal.
        Gesperrt: irgendeinen Knopf drücken, oranges Licht blinkt ein Mal.
   Drücken Sie kurz um Zufallswiedergabe zu
   wählen oder abspielen in Reihenfolge.

8. Rückstellungsknopf Stellt auf die urprünglichen Einstellungen zurück

9. Lichtanzeige
 

BEDIENUNGSANLEITUNG
Die Bedienelemente des Ubanana uCan sind sehr einfach zu bedienen. 
Machen Sie sich zuerst mit den Knöpfen vertraut. Legen Sie dann den MP3 Spieler
um Ihren Kopf,  �nden Sie den zentralen Knopf (Wiedergabe/Pause), und dann ist
es einfach alle Bedienelemente mit einem Finger einzustellen (Lautstärke lauter,
Lautstärke leiser, Vorlauf, Rücklauf, Wiedergabe/Pause, Ein/Aus, Sperren/Entsperren.
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SCHRITT 1: Beim Kauf ist der MP3 
Spieler ist in der verschlossenen
Position.  Um den MP3 Spieler aus 
dem Rahmen zu nehmen,  drücken 
Sie den Rahmen vorsichtig.

SCHRITT 2.: Um den MP3 Spieler 
aus dem Rahmen zu nehmen, 
drücken Sie diesen leicht, und nehmen Sie 
in mit der anderen Hand hinaus.
SEHR WICHTIG:
BIEGEN SIE DEN RAHMEN, DAMIT DER MP3 
SPIELER LEICHT ÜBER DEN RAHMEN RAUS-
GLEITET IN RICHTUNG DES GRÜNEN PFEILS. 

WARNUNG
DER USB-TEIL DES MP3 SPIELER

BRICHT AB, WENN ER NICHT 
KORREKT RAUSGENOMMEN WIRD.

 DIES IST DURCH DIE 
GARANTIE NICHT GEDECKT.

BEDIENUNGSANLEITUNG
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SCHRITT 3:  Schliessen Sie den MP3 Spieler vorsichtig an den Computer. 
Vergewissern Sie sich, dass der MP3 Spieler vollkommen trocken ist und 
dass der MP3 Spieler wie in der Zeichung abgebildet richtig platziert ist. 
Wird der MP3 Spieler falsch angeschlossen, wird er nicht mit Ihrem Computer 
verbunden. Wenn der USB Stecker Ihres Computers weit in den Computer
versenkt ist, müssen Sie den mitgelieferten Adapter benutzen um eine 
Verbindung zu Ihrem Computer herzustellen.

SCHRITT 4: Bitte die Batterie vor dem ersten Gebrauch vollständig au�aden. 
Eine vollgeladene Batterie wird mit einem grünen Licht angezeigt.
Schliessen Sie den Ubanana uCan an einen PC
1. Schliessen Sie den USB Stöpsel korrekt in den USB Anschluss oder
2. wenn Sie das USB Kabel verwenden, schliessen Sie das USB 
    Verbindungsstück in den USB Anschluss Ihres Computers.
3. Der Ubanana uCan wird auf Ihrem PC wie folgt angezeigt: „Ubanana uCan" 
    unter „Mein Computer“. Das Au�aden wird automatisch beginnen. Es dauert 
    ca. 120-160 Minuten (je nach Computer) bis eine leere Batterie vollständig 
    aufgeladen ist. Das LED Licht wird während dem Laden rot blinken. Das Licht 
    wird grün leuchten, wenn die Batterie vollständig aufgeladen ist.

 
Der Ubanana uCan kann auch mit dem optionalen AC Power Adapter geladen werden.

F & A über das Laden der Batterie des Ubanana uCan
1. Wann muss ich die Batterie au�aden?
Wenn das LED Licht während dem Abspielen rot blinkt, zeigt dies, dass die Batterie
geladen werden muss. Sie müssen die Batterie vor dem Benutzen au�aden.

SCHRITT 5: Musik Dateien von Ihrem PC auf den Ubanana Ucan laden.
1. Verbinden Sie den Ubanana uCan mit dem USB Stecker Ihres PC.
2. Klicken Sie auf  "Mein Computer" und lokalisieren Sie die MP3 Stücke, die Sie laden wollen.
3. Markieren Sie die gewünschten Stücke. 
    Klicken Sie einmal um ein einziges Tück auszuwählen. 
    Shift-klicken oder Ctrl-klicken um mehrere Stücke auszuwählen.
4. Ziehen Sie die ausgewählten Stücke auf das Ubanana uCan Fenster und lassen Sie los.
    Das LED Licht blinkt rot während dem Download der Dateien. 
Laden von Musik Dateien von Ihrem Mac auf den Ubanana uCan
1. Verbinden Sie den Ubanana uCan mit dem USB Anschluss Ihres Mac
2. Sie bemerken den Ubanana Ucan Drive auf Ihrem Desktop
3. Kreieren Sie auf Ihrem Desktop einen Ordner Ubanana uCan Musik
4. Ö�nen Sie iTunes
5. Vergewissern Sie sich dass die Musikdateien die folgenden Endungen haben: *.mp3/*.wma/*.aac
6. Ziehen Sie die Stücke von iTunes auf den Desktop Ubanana uCan Musik Ordner
7. Wählen Sie aus dem Ordner die Stücke und ziehen Sie diese auf den Ubanana Drive
VORSICHT: LASSEN SIE DIE USB VERBINDUNG WÄHREND DEM RUNTERLADEN DER MP3 DATEIEN
HERGESTELLT. 
Sie können den Ubanana uCan auch als USB Speicher verwenden. Sie sollten Ihre Musik und Dateien 
jedoch auch immer an einem anderen Ort gespeichert haben. 

Importieren von iTunes undWindow Media Player ab CD
Bitte besuchen Sie www.ubanana.com für detaillierte Informationen zum Import von CD,  iTunes und 
Window Media Player ab CD.
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SCHRITT 6:  Nach dem Laden der Stücke und
Aufladen des MP3 Spielers, halten Sie den 
Rahmen in einer Hand und platzieren Sie den
MP3 Spieler vorsichtig mit der anderen Hand 
in den Rahmen zurück.

SCHRITT 7: Klicken Sie den MP3 Spieler zum schliessen
in den Rahmen, um den wasserdichten Dichtung zu
kreieren (WARNUNG: Seien Sie sicher, dass die
Verbindungspunkte zwischen dem MP3 Spieler und
dem USB Stecker sauber sind, sonst kann die Dichtung
nichtgewährleistet werden).
                 

SCHRITT 8: Der Ubanana uCan wurde entwickelt, dass er 
allen Kop�ormen angepasst werden kann und bequem sitzt.
Beim ersten Tragen des MP3 Spielers werden Sie es vielleicht
als “eng” emp�nden. Dies ist jedoch sehr wichtig, dass der
MP3 Spieler während der sportlichen Aktivitäten nicht
verrutscht. Es kann nötig sein, den Ohrhörer Rahmen 
nach aussen zu biegen, damit er bequemer um Ihren
Kopf sitzt. Der Rahmen darf jedoch nicht “über”-bogen 
werden, da ihn dies dauerhaft beschädigen könnte.
Lassen Sie sich Zeit, um die perfekte Form zu erhalten.
Benutzen Sie den Ubanana uCan und passen Sie ihn dann
an. Das Material des Rahmens ist gemacht, um sich der 
Form Ihres Kopfes mit der Zeit anzupassen. Dies ist eine
normale Prozedur.

SCHRITT 9: Der Rahmen passt nah an Ihren Kopf und die 
Ohrhörer sind enganliegend in den Ohren und liegen �ach
gegen das Ohr. Sie sollten nicht vorstehen. Unter 
www.ubanana.com können Sie ein Film anschauen, wie der Ohrhörer
Rahmen angepasst werden kann und wie der MP3 Spieler sich
Ihrem Kopf anpasst.
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